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जेहा एलयाने अहाबामाफ त सव इाएलला कमल येथे एक बोलावले, तेहा याने १७९८ मये साडेतीन वषाया
छळानंतर देवाने मंडळला अंधकारयुगातून बाहेर आणणे आण यांना १८४४ पयत, व यानंतर १८६३ पयत नेणे, याचे
पूवचण केले. या तीन तारखा या यशया यांनी साता अयायात मांडलेया “सात वेळा” या संरचनेतील अंतम
तीन मागचहे आहेत.

इ.स. १७९८, १८४४ आण १८६३ यांचा तोच इतहास मोशेने इाएलया संततीला मसरया दायातून बाहेर काढून
सीनाय पवतापयत नेले, तेहाही तपपाने दशवला गेला. पहया व सया देवतांचा इतहास मलराइट
चळवळचे तनधव करतो, जी अंतकाळाया वेळ इ.स. १७९८ मये आरंभ झाली आण ती चळवळ इ.स. १८६३
मये मंडळ बनली तोपयत चालू राहली. एलयाह आण मोशे हे मलराइट इतहासाचे दोन मुख साी आहेत,
आण तेच तसया देवताया इतहासकाळात कटीकरणाया पुतकातील दोन मुख साी आहेत.

मलराइट चळवळ कटीकरण चौदा मधील सावकालक सुवातया आरंभाची खूण करते, आण Future for
America तया समातीची खूण करते. मलराइटांया आरंभीया चळवळ आण अंतम चळवळ यांदरयान
आपयाला साता दवसाची अ ॅडहटट कलीसया आढळते. अ ॅडहटट कलीसयाचे इतहासकार यांया मते,
1856 मये मलराइट चळवळचा अवशेष लाओदीकेयाया अवथेत वेशला, आण अशा कारे 1798 ते 1856
या कालखंडाचे तनधव करणारा फलाडेफयन कालावधी समात झाला.

मागील लेखात आही दाखवनू दले क ेरणेने लाल समु ओलांडयातील नराशेला १८४४ या महान नराशेशी
संरेखत केले. या टयावर, माने दशवयामाणे शबाथाची परीा मोशेया इतहासात आली. याच
भवयसूचक बवर, परमपव थानातून आलेया काशाने शबाथापासून आरंभ होणारी परीा व शुीकरणाची
या सु केली, यांयासाठ यांनी समु ओलांडला होता आण वासाने परमपव थानात वेश केला होता.
१८४४ पूव सु झालेली ही परीेची या मोशेया इतहासात याया जमापासून आरंभ झाली आण
मलराइटांसाठ १७९८ मये ानवृीपासून, जी दानयेलने ओळख कन दली होती, आण जी यायनवााकडे
नेणारी तीन-टयांची परीेची या नमाण करणार होती.

अनेक जण शु केले जातील, पांढरे केले जातील, आण परीत केले जातील; पण  पणे वागतील;
आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानयेल 12:10.

२२ ऑटोबर १८४४ रोजी यायकायाया आरंभाचे तप फारोवरील यायामये दसते, जो मसरया
पहलावानांपासून सु होऊन लाल समुाया पायात समात झाला. एकदा शहाणे लोक वासाने परमपव
थानी वेशले, कवा लाल समुातून पार गेले, तेहा १७९८ मये, अथात अंतकाळ, आरंभलेली परीेची या
१८४४ नंतरही पुढे चालू राहली. मोशेया इतहासात ती दहा परीांनी दशवली गेली होती, यांमये इाएल येक
टयावर अपयशी ठरला. या दहा परीांतील शेवटची परीा ती होती, जेहा बारा हेरांनी तात देशाची पाहणी
केली. मोशेया इतहासातील पहली परीा माची परीा होती, जी शबाथाचे तनधव करते; आण
मलराइटांसाठ २२ ऑटोबर १८४४ नंतरची पहली परीा हणून शबाथाची ओळख पटली. या दोही समांतर
इतहासांत पहली परीा शबाथ असयामुळे, मोशेया इतहासातील पुढील नऊ परीा हे दशवतात क १८४४
नंतर परीांची अशी एक मालका असेल जी तात देशात वेश कवा मृयूया अरयात वेश यांपैक एका
परणामाकडे नेइल. १८६३ हे मलराइट चळवळकरता अंतम परीेचे तीक आहे. आपण हा वचार या



ठकाणापासून आरंभ क, जथे बारा हेर तात देशावषयीचे आपले वृ घेऊन परत आले.

आण यांनी चाळस दवसांनी या देशाचा शोध घेऊन परत आले. मग ते मोशे, अहरोन आण इाएलया
संततीया सव मंडळपाशी पारानया अरयातील कादेश येथे आले; आण यांनी यांना, तसेच सव मंडळला
वृांत सांगतला, आण या देशाचे फळ यांना दाखवले. यांनी याला सांगतले, आण हटले, या देशात तू
आहांस पाठवले होतेस या देशात आही गेलो; आण तो खरोखर ध व मध वाहणारा आहे; आण हे याचे
फळ आहे. तरीसुा या देशात राहणारे लोक बलवान आहेत, आण नगरे तटबंद व अयंत मोठ आहेत; आण
यातरत आही तेथे अनाकाची संताने पाहली. अमालेक लोक दण देशात राहतात; आण ही, यबूसी,
व अमोरी लोक पवतांत राहतात; आण कनानी लोक समुकनारी, तसेच यादनया काठावर राहतात. तेहा
कालेबाने मोशेसमोर लोकांना शांत केले, आण हटले, आपण वरत वर चढून जाऊन तो देश तायात घेऊ या;
कारण आपण तो जकयास नत समथ आहोत. पण जे पुष यायाबरोबर गेले होते यांनी हटले, आपण
या लोकांव वर जाऊ शकत नाही; कारण ते आपयापेा अधक बलवान आहेत. आण यांनी इाएलया
संततीमये यांनी शोधलेया देशावषयी वाइट वृ पसरवले, असे हणत, या देशाचा शोध घेयासाठ आही
फन आलो तो देश आपया रहवाशांना गळून टाकणारा देश आहे; आण यात आही पाहलेले सव लोक
उंच बांयाचे पुष आहेत. आण तेथे आही रास पाहले, हणजे अनाकाची संताने, जी रासांपैक उप
झालेली आहेत; आण आही आपया वतःया ीने टोळांमाणे होतो, आण तसेच आही यांया ीनेही
होतो. गणना 13:25–33.

गणना पुतकातील या उतायात काही अयंत महवाया सयांची नाद घेयासारखी आहे; परंतु यातील इतहास
मलराइट चळवळचे तप हणून दशवला आहे, हा वचार न केयास ती सये सहज लत होऊ शकतात.
एक मुा असा आहे क “वाइट अहवाल” घेऊन आलेले बंडखोर आपया दहाा आण अंतम परीेत अपयशी
ठरत होते, आण या अंतम परीेत लोकांचे दोन वग कट झाले. मागील नऊ परीांया इतहासातून जे दोन वग
वकसत होत आले होते, यांनी कोणता “अहवाल” वीकारायचा हे नवडयावन आपापले वभाव कट केले.
इ.स. १८६३ मये मलराइट अ◌डॅहटझमने लेवीयवधी सवीस मधील दायवाया भवयवाणीने दशवलेला
मोशेचा अहवाल नाकारला. यहोशवा आण कालेब यांनी सादर केलेला अहवाल हा केवळ दायवातून यांया
सुटकेया संपूण इतहासभर देवाया “अहवालाची” पुनती होता. मोशेया जमापासून पुढे देवाने यांना
दायवातून बाहेर काढून शतकांपूव अाहामाला वचन दलेया देशात नेयाचे अभवचन दले होते. यहोशवा आण
कालेब हे या मूलभूत अहवालावर उभे राहलेयांचे तनधव करतात; इतर दहा हेरांनी देवाने खरोखरच तो
अहवाल दला होता, हे नाकारले.

मग सव मंडळने आपला आवाज उठवनू आोश केला; आण लोक या राी रडले. आण इाएलया सव
संततीने मोशे व अहरोन यांयाव कुरकुर केली; आण सव मंडळ यांना हणाली, अहो, आही
इजतदेशातच मेलो असतो तर बरे झाले असते! कवा या अरयातच मेलो असतो तर बरे झाले असते! आण
परमेर आहांला या देशात का आणीत आहे? तलवारीने पडावयास, आण आमया बायका व आमची मुले
लुटीस पडावीत हणून काय? आही इजतात परत जाणे हे आमयासाठ अधक बरे नाही काय? मग ते
एकमेकांस हणाले, चला, आपण एक मुख नेमू या, आण इजतात परत जाऊ या. गणना 14:1–4.

१८६३ मये जेस हाइट यांनी Review and Herald मये एक लेख लन मलर यांया “seven times”
वषयीया समजुतीचा नकार केला, आण याच वष उरायाह मथ यांनी लेवीयकांडातील “seven times” चा
कोणताही उलेख नसलेला बनावट चाट काशत केला, तेहा हाइट आण मथ या दोघांनी वयम मलर यांचे
काय बाजूला सान धमयागी ॉटेटंटवादाची बायबलाधत पत अवलंबली. यांना यांनी अलीकडेच
“बाबेलया कया” असे ओळखले होते, या धमयागची पतच गॅएल देवताने नदशत केलेया मलर यांया
संदेशाचा नकार करयासाठ युतवाद हणून वापरयात आली. ाचीन इाएलया दहाा परीेया वेळ यांनी
पपणे हटले, “चला, आपण एक कतान नेमू या, आण आपण मसरदेशी परत जाऊ या.” दहाा आण अंतम
परीेतील अपयश हे आरंभापासून सुसंगत असलेया “वृाचा” नकार करयावर आण मसरया दायात परत



जायाया इेवर आधारत आहे. जेहा यमया यांनी १८४३ या अयशवी भाकतामुळे नराश झालेयांचे
तीकामक तनधव केले, तेहा देवाने याला वशेषतः देवाकडे आण संदेशावषयीया याया पूवया
उकटतेकडे परत येयासाठ बोलावले; पण याचबरोबर, यांची ओळख बाबेलया कया हणून झाली होती,
यांयाकडे पुहा कधीही परत जाऊ नये, अशी आाही दली.

हणून परमेर असे हणतो: जर तू परत फरलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा
राहशील; आण जर तू नकृातून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी
तुयाकडे परत यावे; परंतु तू यांयाकडे परत फ नकोस. यमया 15:19.

1863 मये, जेस हाइट आण युरायाह मथ यांनी यांना जथे जायास मनाइ करयात आली होती या ठकाणी
पुहा नेयासाठ एका ना कतानाची नयुती केली. जोशुआ आण कालेब हे पुढे जायाची इा बाळगणायांचे
तनधव करतात, तर हाइट आण मथ हे मागे परत जायाची इा बाळगणायांचे तनधव करतात.

गणनापुतकातील या उतायातून नाद घेयास आवयक असलेला आणखी एक मुा असा आहे क, पुढील चाळस
वषामये सव बंडखोरांना अरयात मरयास दोषी ठरवणारे अंतम बंड हे बायबल भवयवाणीत दवसास एक वष
या तवाची थापना करणाया दोन मुख संदभापैक एक आहे; आण हेच कदाचत ते सवात अयावयक
भवयसूचक नयम होते, याचा उपयोग मलरने सावकालक सुवातचा संदेश आण पहया देवताचा संदेश
उलगडयासाठ केला. या नयमाचा सरा बायबलसंबंधी साीदार येहेकेलाया पुतकात आढळतो.

आण हे पूण केयावर, पुहा आपया उजा कुशीवर नज; आण तू यदाया घरायाचा अधम चाळस
दवस वाहशील: मी तुला येक दवस एका वषासाठ नेमून दला आहे. यहेकेल ४:६.

दवस-वष तव थापत करणाया या दोन वचनांबाबत अनेकदा लात न येणारी गो हणजे या दोही वचनांचा
एेतहासक संदभ होय.

या दवसांया संयेमाणे तुही या देशाची पाहणी केली, हणजे चाळस दवस, येक दवसामागे एक वष
या माणे, तुही तुमचे अपराध भोगाल, हणजे चाळस वष; आण तुहांला माया वचनभंगाची जाणीव होइल.
गणना 14:34.

गणनेतील तो वचन ाचीन इाएलया आरंभी घडला आण तो देवाया करारातील लोकांया बंडाचे तनधव
करीत होता; आण येहेकेलमधील तो वचन ाचीन इाएलया शेवटी घडला आण तो देवाया करारातील
लोकांया बंडाचे तनधव करीत होता. आरंभीची शा अरयात मृयू होती, आण शेवटीची शा यांया
शूंया देशातील दाय होती. “एक दवस एका वषासाठ” हे तव करारातील लोकांया बंडावर भर देते. दोन
शा—एक आरंभी आण एक समातीला—परंतु दोही भ. पहली शा अरयातून वास करीत असताना
याने होणारा मृयू होती; शेवटची शा य बाबेलमये बंदवास आण दाय होती.

तेहा मोशे आण अहरोन इाएलया संततीया मंडळया सव सभेसमोर उपडे पडले. आण नूनचा पु यहोशवा
व येफुेचा पु कालेब, जे या देशाची पाहणी करणायांपैक होते, यांनी आपली वे फाडली; आण यांनी
इाएलया संततीया सव मंडळशी बोलून हटले, “या देशातून आही याची पाहणी करयासाठ गेलो होतो,
तो देश अयंत उम आहे. जर परमेर आहांवर स असेल, तर तो आहांला या देशात नेइल आण तो
आहांला देइल; तो ध व मध वाहणारा देश आहे. फत परमेराव बंड क नका, आण या देशातील
लोकांना भऊ नका; कारण ते आमयासाठ भाकर आहेत; यांचे संरण यांयापासून नघून गेले आहे, आण
परमेर आमयाबरोबर आहे; यांना भऊ नका.” पण सव मंडळने यांना दगडांनी ठार मारयाचा कूम केला.
तेहा इाएलया संततीया सवासमोर दशनमंडपात परमेराचे तेज गट झाले. आण परमेर मोशेला
हणाला, “हे लोक कती काळ मला चथावतील? आण मी यांयामये दाखवलेया सव चहांनंतरही ते
मायावर कती काळ वास ठेवणार नाहीत? मी यांना महामारीने मारीन आण यांचा वारसा काढून घेइन;



आण तुयापासून यांयापेा मोठे व अधक बलवान रा नमाण करीन.” तेहा मोशे परमेराला हणाला,
“मग मसरी हे एेकतील; कारण तू आपया सामयाने या लोकांना यांयामधून बाहेर काढले आहेस; आण ते
या देशातील रहवाशांना हे सांगतील; कारण यांनी एेकले आहे क, हे परमेरा, तू या लोकांमये आहेस, क हे
परमेरा, तू समोरासमोर दसतोस, आण तुझा मेघ यांयावर थर असतो, आण तू दवसा मेघतंभात व राी
अनतंभात यांया पुढे चालतोस. आता जर तू या सव लोकांना एका मनुयासारखे मान टाकलेस, तर या
राांनी तुझी कत एेकली आहे ती असे हणतील, क परमेर या लोकांना या देशावषयी याने यांना शपथ
दली होती या देशात नेयास समथ नहता, हणून याने यांना अरयात ठार केले. आण आता, मी तुला
वनंती करतो, माया भूचे सामय महान होऊ दे, जसे तू बोलला आहेस, असे हणत, ‘परमेर दीघशांत आहे,
आण महान दयेचा आहे, अधम व अपराध मा करणारा आहे, तरीही तो दोषीला मुळच नदाष ठरवीत नाही;
तो पयांया अधमाची शा संततीवर तसया व चौया पढीपयत आणतो.’ मी तुला वनवतो, तुया दयेया
महानतेमाणे या लोकांचा अधम मा कर, जसे तू मसरपासून आतापयत या लोकांना मा करीत आला
आहेस.” गणना 14:5–19.

या वचनेमये दशवलेला इतहास हा “उेजनाचा दवस” असे हणवणाया एका बायबलन तीकात परवतत
झाला. “उेजनाचा दवस” याचा उलेख तोसंहता पंयाणव, यमया बीस आण इी लोकांस तीन मये
आढळतो; परंतु सया आपण या तीकाचा वचार करणार नाही. मागील उतायामये नदशत केलेले एक
महवपूण तव आहे, जे ओळखले गेले पाहजे. हे तव या उतायात संदेा शमुवेल, लूसफर, एलेन हाइट आण
अथातच मोशे यांया ारेही प केलेले आहे.

यांनी याला हटले, “पाहा, तुही वृ झाला आहात, आण तुमचे पु तुमया मागानी चालत नाहीत; हणून
आता सव रा ांमाणे आहांवर याय करावा हणून आमयासाठ एक राजा नेमावा.” पण यांनी, “आमयावर
याय करावा हणून आहांस एक राजा ा,” असे हटले तेहा ती गो शमुवेलाला अय वाटली. आण
शमुवेलाने परमेराकडे ाथना केली. तेहा परमेर शमुवेलाला हणाला, “लोक तुयाशी जे काही हणतात या
सव बाबतीत यांया आवाजाकडे ल दे; कारण यांनी तुला नाकारलेले नाही, तर मी यांयावर राय क नये
हणून यांनी मला नाकारले आहे. या दवसापासून मी यांना मसर देशातून वर आणले या दवसापासून
आजपयत यांनी जी सव कृये केली आहेत, हणजे मला सोडून इतर देवांची सेवा केली आहे, याचमाणे ते
तुलाही करीत आहेत. हणून आता यांया आवाजाकडे ल दे; तथाप यांना गंभीर रीतीने सावध कर, आण
जो राजा यांयावर राय करील याची रीती यांना दाखवनू सांग.” मग शमुवेलाने यायाकडे राजा मागणाया
लोकांना परमेराचे सव शद सांगतले. तो हणाला, “जो राजा तुमयावर राय करील याची रीती अशी
असेल: तो तुमचे पु घेइल आण यांना वतःसाठ, आपया रथांसाठ आण आपया घोडेवारांसाठ नेमेल;
आण काहना याया रथांपुढे धावावे लागेल. तो वतःसाठ हजारांवर अधकारी आण पाशवर अधकारी
नेमेल; आण यांयाकडून आपली जमीन नांगन घेइल, आपली कापणी कन घेइल, आपली युाची अे
आण आपया रथांची उपकरणे तयार कन घेइल. तो तुमया कया घेइल, अर तयार करणाया, वयंपाक
करणाया आण भाकरी भाजणाया हणून. तो तुमची शेते, तुमचे ामळे आण तुमची जैतूनबागा, यांतील
उमोम, घेऊन आपया सेवकांना देइल. तो तुमया धायाचा आण तुमया ामयांचा दशांश घेऊन
आपया अधकायांना आण आपया सेवकांना देइल. तो तुमचे दास, तुमया दासी, तुमचे उम तण, आण
तुमची गाढवे घेऊन यांना आपया कामाला लावील. तो तुमया मढरांचा दशांश घेइल; आण तुही याचे दास
हाल. आण या दवशी तुही वतःसाठ नवडलेया तुमया राजामुळे आोश कराल; पण या दवशी परमेर
तुमचे एकेणार नाही.” तरीसुा लोकांनी शमुवेलाया आवाजाचे एकेयास नकार दला; आण ते हणाले,
“नाही; तर आमयावर एक राजा असलाच पाहजे; हणजे आहीही सव रा ांसारखे होऊ; आण आमचा राजा
आमयावर याय करील, आमयापुढे जाइल, आण आमची युे लढील.” शमुवेलाने लोकांचे सव शद एकेले,
आण ते परमेराया कानी घातले. तेहा परमेर शमुवेलाला हणाला, “यांया आवाजाकडे ल दे, आण
यांयासाठ एक राजा नेम.” मग शमुवेल इाएलया लोकांना हणाला, “तुही येक जण आपया नगरात
जा.” १ शमुवेल ८:५–२२.



या उतायात ाचीन इाएलाने देवाला आपला राजा हणून नाकारले, आण हा इतहास पुढे या काळाकडे नदश
करतो जेहा यांनी जाहीर केले क कैसराशवाय यांना सरा कोणताही राजा नाही. यांनी देवसाक शासन
नाकारले, आण आह धरला क यांना यांया वतःया लोकांमधून एक राजा ावा; परंतु शेवटी यांनी जाहीर केले
क यांचा राजा रोमन राजा आहे. शेवटया दवसांतील रोमन राजा हणजे रोमचा पोप होय.

पण ते ओरडून हणाले, याला र करा, याला र करा, याला ूसावर खळा. पलात यांना हणाला, मी
तुमया राजाला ूसावर खळू काय? मुय याजकांनी उर दले, कैसराशवाय आहांला सरा राजा नाही.
योहान 19:15.

धमाधत रायवथेचा नकार शमुवेलाला इतका आेपाह आण वैयतकरीया वेदनादायक वाटला क, याने
तो आपया भवयवाणीया पदाचा नकार आहे असे समजले. परंतु देवाने शमुवेलाला हे नतपणे समजावनू दले
क यांचा नकार हा देवाचाच होता, भवयवयाचा नहे. मोशे आण शमुवेल यांया ाचीन इाएलया बंडखोरीशी
असलेया भवयवाणीपर संबंधाचे नपण करणाया या दोन उतायांवन, यानंतर आलेली बंडखोरीची शा ही
ाचीन इाएलचा अंत नहती. यहोशवा आण कालेब यांनी तनधव केलेला एक गट अजूनही होता, जो वचनद
देशात वेश करणार होता; आण शमुवेलाया कथेत ाचीन इाएलचा अंत हा इाएलया राजसेया
समातीसमयी झाला, आरंभी नहे.

मोशेने देवाशी असा युतवाद केला क, याने ाचीन इाएलाबरोबर आपले काय पुढे चालू ठेवावे; कारण मोशेने
असा वचार केला क, या टयावर यांचा अंत करणे हणजे देवाने आपया लोकांची केलेली सुटका आण
अाहामाला दलेया या देशात यांना नेयाया याया वचनाचा पव इतहास वपयत रीतीने मांडणे होय. येथे
मुा असा आहे क, जेहा देवाला बंडखोरीचाच सयाया साीसाठ उपयोग करावयाचा असतो, तेहा तो बंडखोरी
घडू देणे आण टकून रा देणे हे नवडतो.

धमन संतापाची जी वृी शमुवेलाने कट केली, तीच एलेन हाइट हनेही कट केली.

“मनयापोलस येथे कट झायामाणे, आपया लोकांमये अशी ढ आमसंतुता आण काश
वीकारयास व माय करयास अशी अना मी यापूव कधीही पाहली नहती. मला दाखवयात आले आहे
क या सभेत कट झालेया भावनेला जपून धरणाया मंडळतील एकाही तीस, वगातून यांना
पाठवयात आलेया सयाया अमूयतेचे प ान पुहा ात होणार नहते, जोपयत यांनी आपला
अभमान नमवला नाही आण आपण देवाया आयाने ेरत नहतो, तर आपली मने व अंतःकरणे पूवहांनी
भरलेली होती, अशी कबुली दली नाही. भू यांयाजवळ येयाची, यांना आशीवाद देयाची आण यांया
पाठ फरयापासून यांना बरे करयाची इा बाळगत होता, परंतु यांनी एकेले नाही. कोरह, दाथान आण
अबीराम यांना याने ेरत केले, याच भावनेने ते ेरत झाले होते. इाएलमधील ते पुष, आपण चुकत
आहोत हे स करणारा सव पुरावा तरोध करयाचा नधार कन होते, आण यांया असंतोषाया मागावर
ते पुढेच पुढे जात राहले, येथेपयत क अनेकजण यांयाबरोबर एक होयासाठ र ओढले गेले.”

“हे कोण होते? बल नहते, अानी नहते, अानाया अंधारात असलेले नहते. या बंडात मंडळमये स
असलेले अडीचशे सरदार, यातनाम पुष, सहभागी होते. यांची सा काय होती? ‘संपूण मंडळ पव आहे,
यांपैक येकजण पव आहे, आण परमेर यांया मये आहे; तर मग तुही वतःला परमेराया
मंडळपेा वर का उचलता?’ [गणना 16:3]. जेहा कोरह आण याचे सोबती देवाया यायाखाली न झाले,
तेहा यांना यांनी फसवले होते या लोकांनी या चमकारात परमेराचा हात पाहला नाही. सया दवशी
सकाळ सव मंडळने मोशे आण अहरोन यांयावर दोष ठेवनू हटले, ‘तुही परमेराया लोकांना मान टाकले
आहे’ [वचन 41], आण मंडळवर महामारी आली, आण चौदा हजारांन अधक लोक न झाले.”

“जेहा मी मनयापोलस सोडयाचा हेतू केला, तेहा परमेराचा त मायाजवळ उभा राहला आण हणाला:
‘तसे क नकोस; कारण या ठकाणी तुयाकडून देवाचे एक काय कन यावयाचे आहे. लोक कोरह, दाथान



आण अबीराम यांया बंडखोरीची पुनरावृी करीत आहेत. मी तुला तुया योय थानावर ठेवले आहे, जे
काशात नसलेले माय करणार नाहीत; ते तुया साीकडे ल देणार नाहीत; पण मी तुयाबरोबर असेन;
माझी कृपा आण माझे सामय तुला टकवून धरेल. ते तुझा तरकार करीत नाहीत, तर मी माया लोकांकडे
पाठवलेया तांचा आण संदेशाचा तरकार करीत आहेत. यांनी परमेराया वचनाचा अवमान केला आहे.
सैतानाने यांचे डोळे आंधळे केले आहेत आण यांया नणयशतीला वपरीत वळण दले आहे; आण जोपयत
येक जीव या यांया पापाबल—देवाया आयाचा अपमान करणाया या अपव वतं
वृीबल—पााप करीत नाही, तोपयत ते अंधारात चालतील. यांनी पााप कन परवतत हावे, हणजे
मी यांना बरे करावे; अयथा मी दीपतंभ याया थानावन काढून टाकन. यांनी आपली आयामक ी
अप केली आहे. देवाने आपला आमा व आपले सामय कट करावे, अशी यांची इा नहती; कारण
माया वचनावषयी यांयात थेची व कळसाची वृी आहे. हलकेपणा, ु वतन, थामकरी आण वनोद हे
दररोज आचरणात आणले जातात. यांनी मला शोधयासाठ आपली अंतःकरणे लावली नाहीत. ते वतःच
पेटवलेया ठणयांया काशात चालतात, आण जोपयत ते पााप करीत नाहीत तोपयत ते ःखात
नजतील. परमेर असे हणतो: तुया कताया थानावर थर उभा रहा; कारण मी तुयाबरोबर आहे, आण
मी तुला सोडणार नाही कवा यागणार नाही.’ देवाकडून आलेया या शदांकडे ल करयाचे धाडस मी केले
नाही.” The 1888 Materials, 1067.

सटर हाइट यांया वृीची तुलना शमुवेलाया वृीशी करयात आली, आण यांना बंडखोरांबरोबर व यांया
बंडासह राहयास, तसेच आपया कताया “थानावर” “उभे राहयास” सांगयात आले. या बंडखोरांना व
यांया बंडाला यांया हवाली कन सोडून जायाचा (भवयवीने) नय केयानंतर, तला आपया नेमून
दलेया थानावर ठाम उभे राहयाची आा देयात आली.

थम उलेखाचा नयम, जो अफा आण ओमेगा या तवाचा एक मुख घटक आहे, तो हे ओळखतो क एखादा
वषय थमच या वेळ उलेखला जातो, या वेळ याला सवाच महव असते. युसफरया बंडाया अगदी
ारंभी यायाशी संबंधत अशी वतुथती होती क, देवाची इा असती तर, युसफरया मनात उवलेया
याया पहयाच वाथ वचाराया णीच, देवाकडे युसफरचा नाश करयासाठ आवयक असलेली सव सा
होती. देवाने युसफरला सृीतून र केले असते; आण याने तसे करयाचे ठरवले असते, तर यायाकडे अशी
सामयशती होती क, तो हे अशा कारे क शकला असता क इतर कोणयाही देवतांना नेमके काय घडले हेही
कळले नसते. अथात, याने तसे केले नाही, कारण इतर कारणांबरोबरच, ते याया वभावाचे नाकारणे ठरले असते;
परंतु यायाकडे अशी सजनशील शती नतच आहे क यामुळे याला हेच काय करता आले असते. परंतु याने
तसे केले नाही. याने संयमाने बंडाला आपया वभावाया साीचा एक भाग होऊ दला, वगात आरंभ झालेया
आण शेवटी पृवीवर येऊ घातलेया या महान संघषाया साीचा एक भाग होऊ दला. ाचीन इाएलासाठ
मोशेया संवादाने हेच साय केले. देवाने बंडखोरांया या पढीला अरयात मरण पाव ूदले आण या इतहासाचा
उपयोग, सनातन सुवातशी संबंधत सयांना अधक ढ करयासाठ, बायबलमधील एका उदाहरणाया पाने
केला.

याचमाणे, शमुवेलाया दवसांत देवाला राजा हणून नाकारयात आले तेहाही झाले. शमुवेलास याया वैयतक
ठाम मतांनाही आण भवयवाणीसंबंधी असलेया ानालाही न जुमानता, पुढे जाऊन आपया कताया थानावर
ठाम उभे राहयाची सूचना देयात आली. देवाया या भवयसूचक आण एेतहासक अधपयाचा हा घटक
बाबेलया बंदवासानंतर मंदराया पुनबाधणीतही ओळखला जातो. देवाने बंदवासाया सर वषातील येक
घटकाची भवयवाणी केली आण यावर अधराय गाजवले; यशलेमात परतणे, यशलेमाची पुनबाधणी, मंदर
तसेच रते आण भती. यांनी अशा समयवषयक भवयवाया ठरवून दया यांनी ते बंदवासातून केहा मुत
केले जातील हे दशवले. तेवीसशे वषाया ारंभाला चहांकत करयासाठ कती कूम असतील हेही यांनी नद
केले. पहया कूमाारे ही या आरंभ करणारा अयधम राजा कोरेश याचे नावानेच यांनी नदश केले.
यशलेम आण मंदर यांया पुनबाधणीचे सव घटक पपणे नद करयात आले होते, आण हे काय पूण



करयासाठ यांनी धम पुष आण संदेे उभे केले.

दैवी भवयान व हतेप यांची सव उघड चहे असूनही, बाबेलमधील बंदवासास कारणीभूत ठरलेया या
बंडखोरीमुळे देवाया लोकांबरोबरची याची वैयतक उपथती आधीच समात झाली होती. पुहा बांधयात
आलेया मंदरात शेखनाहचे तेज कधीही परत आले नाही. संपूण इतहासाचा उपयोग जगाया अंतकाळातील
इतहासाला भवयसूचक रचना दान करयासाठ करयात आला, जरी परमपव थानातील शेखनाहया
उपथतीने या मंदरास पुहा कधीही आशीवाद लाभला नाही. या अथाने, पुहा बांधलेले मंदर हे देवाया
उपथतीची नहे, तर इाएलया बंडखोरीची सा होते. तरीही, या इतहासातील भवयवते, जसे शमुवेल आण
मनयापोलस येथील सटर हाइट, भवयवयांया भूमकेत सेवा करत राहले.

त आण सैतान यांयातील महान संघषात थम उलेखलेली गो हणजे लुसफरचे बंड होय, आण देवाने
आपया वतःया हेतूंसाठ या बंडाला पुढे चालू रा दले. शमुवेल, इाएलया इतर रा ांसारखे होयाया
इेव याया धमयुत संताप असूनही, पहया दोन राजांना अभषेक करयामये सहभागी होयास नदशत
झाला. आण देवाचे संदेे देवाया मंदराया पुनबाधणीत सहभागी झाले, या मंदरात देवाची शेखीना उपथती
पुहा कधीही असणार नहती.

जे लोक १८६३ मये अ◌डॅहटझमया बंडखोरीवर पडदा टाकयाया यनात भवयवाणीया वचनाव
आपया “कथांया थाया” वापरतात, आण जर १८६३ मये काही चुकचे घडले असते, तर संदे ीने यास मनाइ
केली असती, या तकावर आपला युतवाद आधारयाची नवड करतात, ते देवावया बंडखोरीया अगदी
पहया उलेखात ओळखया गेलेया पहया तवावषयी जाणीवपूवक अान बाळगतात. देव आपया वतःया
हेतूंसाठ बंडखोरीस अनुमती देतो, आण जर उव ूशकणाया बंडखोरीया संगांत आपया संदेांनी तटथ कवा
मौन राहावे असे याने नवडले, तर ती याचीच नवड आहे.

जसे आपण 1844 ते 1863 या परीेया येचा वचार सु करतो, जी लाल समु ओलांडयानंतर ाचीन
इाएल या दहा परीांत अपयशी ठरला यांारे तपत झाली आहे, तसे हे बायबलमधील तय समजून घेणे
अयावयक आहे. देवाचे संदेे आाधारकतेया काळात आण अवेया काळातही याचे संदेे हणून काय
करतात, आण काही वेळा ते अशा गोव नषेध करीत नाहीत क या वरकरणी एखाा संदेाने नषेध
करावा अशी अपेा असते. काही वेळा यांना बंडखोरीची प जाणीव असते, पण यांना रोखून धरले जाते; आण
इतर काही वेळा भु बंडखोरीवषयी यांया डोयांवर आपला हात ठेवतो. जेहा हा कोन ओळखला जातो, तेहा
1863 हे बायबलभवयवाणीतील सहाा रायाया इतहासातील एक महवपूण वाटचह
ठरते—ोटेटंटवादाया शगासाठ आण रपलकनवादाया शगासाठही.

मी संदेांारेही बोललो आहे; आण मी ातांची वपुलता केली आहे, आण संदेांया सेवेारे उपमा
वापरया आहेत. होशे 12:10.


